AL / P.N.                                                                                                     

COMUNE DI MONRUPINO /  OBČINA REPENTABOR 

Col, 37
34016 MONRUPINO/REPENTABOR   (TS)

OGGETTO:
dichiarazione di vendita di prodotti di propria produzione ai sensi dell'art. 4 del D.Lgs. 228/01, nonche' dichiarazione sostitutiva della »presa d'atto« di vendita di vino di propria produzione ex art. 191 reg. T.U.L.P.S.

PREDMET: 
izjava o prodaji lastnih pridelkov in kmetijskih proizvodov v smislu čl. 4 Zkd.O. št. 228/01 ter nadomestna izjava o »ugotovitvi« prodaje vina v lastni proizvodnji v smislu čl. 191 pravilnika E.B.Z.J.P.

	Il/La sottoscritto/a 
Podpisani/a 

	Cognome

Priimek
	Nome

Ime

	Codice Fiscale

Davčna številka
	Cittadinanza

Državljanstvo

	nato/a a

rojen/a v
	il

dne

	residente a (comune)
bivajoč v (občina)
	(località)
(vas)


In qualità di 

V svojstvu
	 FORMCHECKBOX 
     titolare dell'impresa individuale:
         lastnika individualnega podjetja :

	con sede nel comune di 
s sedežem v občini
	Provincia
Pokrajina

	località
vas
	n. 

št. 
	Cap

Poštna številka

	Tel:
	p.iva

številka DDV

	iscritto al registro imprese CCIAA di

vpisan v register podjetij Trgovinske zbornice v 
	n. 

št.

	 FORMCHECKBOX 
     legale rappresentante della società:
         pravni zastopnik družbe:

	Codice Fiscale

Davčna številka
	p.iva (se diversa dal C.F.)

številka DDV

	Denominazione o ragione sociale

Ime podjetja

	con sede nel comune di 
s sedežem v občini
	Provincia
Pokrajina

	località
vas
	n. 

št. 
	Cap

Poštna številka

	Tel:

	iscritto al registro imprese CCIAA di

vpisan v register podjetij Trgovinske zbornice v 
	n. 

št.


d i c h i a r a   l'inizio  della  vendita  temporanea  di:

i z j a v l j a  začetek začasne prodaje naslednjih proizvodov in pridelkov:

1. prodotti agricoli di propria produzione ottenuti dalla coltura dei rispettivi fondi ed allevamenti ai sensi dell’art. 4 del D.Lgs. 228/01 e precisamente:
kmetijski pridelki lastne pridelave, ki so bili pridobljeni z gojenjem na lastnih zemljiščih in z rejo lastnih živali v smislu čl. 4 Zkd.O. 228/01 in sicer:
· la vendita temporanea di Hl _____ di vino, di cui  _____ Hl di vino bianco e _____ Hl di vino rosso prodotti nell’annata corrente, di propria produzione ai sensi dell’art. 191 del T.U.L.P.S.

začasno prodajo hl. _____ vina, in sicer _____ hl. belega vina  in _____ hl. rdečega 
vina pridelanega v tekočem letu, lastne pridelave v smislu čl. 191 E.B.Z.J.P.

· la vendita temporanea di Hl _____ di vino, di cui  _____ Hl di vino bianco e _____ Hl di vino rosso prodotti negli anni precedenti, di propria produzione ai sensi dell’art. 191 del T.U.L.P.S.

začasno prodajo hl. _____ vina, in sicer _____ hl. belega vina  in _____ hl. rdečega 
vina pridelanega v prejšnjih letih, lastne pridelave v smislu čl. 191 E.B.Z.J.P.
· la vendita di affettati prodotti dalla macellazione di n. _____ suini (allevati per almeno 90 giorni);

prodaja narezkov ______ zaklanih prašičev (rejenih za vsaj 90 dni);
	Detta attività si svolgerà nei locali siti a 

Zgoraj navedene dejavnosti bo izvajal v prostorih v 

	(Comune di Monrupino TS)  a partire

(Občina Repentabor TS)   začenši     
	Dal

od
	al

do 

	Dal

Od
	al

do
	Dal

od
	al

do


e con l'orario giornaliero dalle ore ______ alle ore ______ (tra le ore 8 e 24)
z dnevnim urnikom od ure                          do ure               (med 8. in 24. uro)
	L’autorizzazione sanitaria per la vinificazione è stata rilasciata in data:

Zdravstveno dovoljenje za vinifikacijo je bilo izdano dne:


Dichiara inoltre:

Obenem izjavlja:

	- che i fondi dai quali è stata ricavata l'uva per il vino sono ubicati a: (indicare il luogo, la particella catastale e l’ estensione dei vigneti)
- da se zemlijišča, od katerih prihaja grozdje za pridelavo vina, nahajajo v: (kraj, kat. parcela in površina vinograda:
______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________

_______________________________________________________________________




· che verranno osservate tutte le disposizioni di legge e dei regolamenti vigenti in materia anche igienico-sanitaria nonche' il regolamento comunale per la disciplina delle attività di vendita del vino ricavato dalle uve dei propri fondi – »osmize«, approvato con deliberazione consiliare n. 15 dd. 27.06.2003;  

da bo dejavnost potekala ob upoštevanju in spoštovanju vseh zakonskih predpisov in obstoječih pravilnikov s higiensko-zdravstvenega področja ter v skladu s pravilnikom za urejanje prodaje vina, ki je pridelano iz grozdja z lastnih zemljišč, odobrenim s sklepom občinskega sveta št. 15 z dne 27.06.2003; 

· che nei suoi confronti non sussiste alcuna causa di divieto, decadenza, sospensione di cui all'art. 10, commi 1 e 2 della Legge 31.05.1965, n. 575 e di non essere a conoscenza dell'esistenza di tali cause nei confronti dei propri conviventi, che qui di seguito si elencano:

da v odnosu do podpisane-ga ne  obstaja noben razlog prepovedi, zapadlosti ali prekinitve v smislu 1. in 2. odstavka čl. 10 Zakona št. 575 z dne 31.05.1965 in da ne ve za obstoj tovrstnih razlogov v odnosu do lastnih družinskih članov ali sožiteljev, ki jih navaja v nadaljevanju:
1.
____________________
nato-a a/rojen-a v _________________ il/dne ________


2.
____________________
nato-a a/rojen-a v _________________ il/dne ________

3. _____________________  nato-a a/rojen-a v _________________ il/dne ________ 

4. _____________________  nato-a a/rojen-a v _________________ il/dne ________

· di non aver riportato condanne penali e di non essere destinatario di provvedimenti che riguardano l'applicazione di prevenzione, di decisioni civili e di provvedimenti amministrativi iscritti nel casellario giudiziale ai sensi della normativa vigente;
da ni bil-a nikoli obsojen-a in da proti njemu niso bili izdani ukrepi v zvezi z izvajanjem predhodnih postopkov civilnih odločitev in upravnih ukrepov, ki so na podlagi veljavnih predpisov vpisani v kazensko evidenco;
-
di non essere a conoscenza di essere sottoposto a procedimenti penali;

da ne ve za obstoj kazenskih postopkov proti njemu;
-
di non trovarsi in stato di liquidazione o di fallimetno e di non aver presentato domanda di concordato;

da se ne nahaja v stanju likvidacije ali v stečajnem postopku ter da ni predstavil prošnje za prisilno poravnavo;
-
di essere informato, ai sensi dell'art. 13 del D.Lgs. 196/2003, che i dati personali raccolti saranno trattati anche con strumenti informatici, esclusivamente nell'ambito del procedimento per il quale viene presentata la presente denuncia ed ai fini del controllo ufficiale e rilascia il consenso al loro utilizzo nei limiti su riportati;

da je obveščen, na podlagi 13. člena Zd.o. 196/2003, da bodo zbrani osebni podatki obdelani tudi z informatskimi instrumenti izključno v sklopu postopka, za katerega se predstavi pričujoče potrdilo, ter za namene uradnega nadzora, in izdaja soglasje za njihovo uporabo v zgoraj navedenih mejah;

-
di essere consapevole, ai sensi dell'art. 76 del DPR n. 445/2000, della responsabilità penale nel caso di false dichiarazioni e di atti falsi o contenenti dati non rispondenti a verità;

da se zaveda, na podlagi 76. člena OPR št. 445/2000, kazenske odgovornosti v primeru lažnih izjav ali ponarejenih aktov, oziroma takih, ki vsebujejo neresnične podatke;  
-
la presente dichiarazione è resa ai sensi e per gli effetti degli artt. 38, 46 e 47 del DPR 28.12.2000, n. 445;

ta izjava se izda na podlagi in za učinke 38., 46. in 47. člena OPR št. 445 z dne 28.12.2000;
ALLEGA / PRILAGA:

1) fotocopia di un documento d'identità;
fotokopijo osebnega dokumenta;
2) dichiarazione dell'ultima produzione vitivinicola o autodichiarazione;

izjavo o zadnji vinogradniški in vinarski proizvodnji ali nadomestno izjavo;
3) eventuale dichiarazione di giacenza vino degli anni precedenti;


morebitno izjavo o zalogah vina iz prejšnjih let; 

4) l'attestazione di acquisto di ____ suini;

potrdilo o nakupu____ prašičev;
5) l'attestazione sanitaria di macellazione.

zdravstveno potrdilo o zakolu.


Monrupino/Repentabor, __________________
         _________________________

